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Pentru aprobarea semnării Acordului dintre Guvernul  

Republicii Moldova și Guvernul Statului Israel privind  

procedurile de conversiune a permiselor de conducere 

------------------------------------------------------------ 

 

În temeiul art. 8
1 

alin. (1) din Legea nr. 595/1999 privind tratatele 

internaţionale ale Republicii Moldova (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 

2000, nr. 24-26, art. 137), Guvernul HOTĂRĂȘTE: 

 

1. Se aprobă semnarea Acordului dintre Guvernul Republicii Moldova și 

Guvernul Statului Israel privind procedurile de conversiune a permiselor de 

conducere. 

 

2. Prezenta hotărâre intră în vigoare la data publicării în Monitorul Oficial 

al Republicii Moldova. 

 

 

Prim-ministru     DORIN RECEAN 
 

 

Contrasemnează: 

 

Viceprim-ministru, 

ministrul afacerilor externe 

și integrării europene    Nicolae POPESCU 

 

 

Ministrul afacerilor interne   Adrian Efros  

 

 

 

 



ARGUMENTAREA NECESITĂŢII 

privind aprobarea semnării Acordului între Guvernul Republicii Moldova și 

Guvernul Statului Israel privind procedurile de conversiune a permiselor de conducere 
 

A. Descrierea tratatului  

1.Informaţii generale: 

a) părțile la tratat – Acordul propus pentru aprobarea semnării urmează a fi încheiat între 

Guvernul Republicii Moldova și Guvernul Statului Israel. 

b) nivelul tratatului – Acordul este un tratat interguvernamental. 

c) forma şi structura tratatului – Acordul este format din preambul, dispozitiv din 9 articole 

și anexă. 

2. Informații privind conţinutul tratatului: 

a) obiectul şi scopul tratatului – Acordul respectiv are în calitate de obiectiv extinderea 

relațiilor de prietenie existente între Părți în domeniul recunoașterii reciproce a permiselor de 

conducere. Scopul Acordului este facilitarea traficului rutier în cele două state, ținând cont de 

faptul că acestea sunt Părți la Convenția privind traficul rutier din 8 noiembrie 1968 și 

intenționează să asigure recunoașterea reciprocă și să faciliteze conversiunea permiselor de 

conducere eliberate în Republica Moldova și în Statul Israel. 

b) tratatele în vigoare pe care este menit să le implementeze, să le amendeze sau substituie 

– Prezentul Acord nu preconizează implementarea, amendarea sau substituirea altor tratate. 

c) termenul de valabilitate, modul de încetare şi prelungire a valabilităţii tratatului – În 

conformitate cu prevederile articolului 9 alin. (2) din tratat, prezentul Acord rămâne în vigoare 

pentru o perioadă de 5 (cinci) ani și poate fi prelungit pentru perioade suplimentare de 5 (cinci) 

ani, cu acordul reciproc, în scris, al Părților. 

d) modul de amendare a tratatului – Amendamentele Acordului vor intra în vigoare în 

temeiul articolului 9 alin. (3) din tratat, prin care oricare dintre Părți poate denunța prezentul Acord 

prin transmiterea celeilalte Părți a unei notificări scrise prin canale diplomatice. Acordul încetează 

să mai producă efecte la șase (6) luni de la data primirii unei astfel de notificări. Denunțarea 

tratatului nu are niciun impact asupra valabilității permiselor de conducere schimbate înainte de 

data denunțării și nu afectează procedurile în curs de schimb de permise de conducere, cu excepția 

cazului în care Părțile convin altfel de comun acord. 

 

B. Analiza de impact  

1. Informaţii generale: 

a) actualitatea tratatului – Prezentul Acord are o importanță substanțială în vederea 

conversiunii permiselor de conducere între Părți, în contextul extinderii relațiilor de prietenie 

existente, precum și facilitarea deplasării cetățenilor ambelor state pe teritoriul acestora. 

b) scopul final al încheierii tratatului - Încheierea Acordului va contribui la consolidarea 

relațiilor de cooperare între Părţi în domeniul recunoașterii reciproce a permiselor de conducere și 

în interesul facilitării traficului rutier în cele două state. 

c) existența sau inexistența unor alte opțiuni alternative de reglementare decât tratatul – Nu 

au fost identificate alte opțiuni de reglementare decât Acordul vizat.  

d) necesitatea încheierii unor tratate sau documente subsecvente, cum ar fi protocoalele de 

implementare, anexele, regulile şi modul de aprobare şi punere în aplicare a acestora – Acordul nu 

presupune necesitatea încheierii unor tratate sau acte adiționale. 

Totodată, în tratatul respectiv sunt prevăzute anexe privind procedurile de conversiune a 

permiselor de conducere (Anexa 1 – Tabelul de echivalență și Modelele de permise de conducere; 

Anexa 2 – Comunicarea între Părți și notificările). 

e) tratatele similare încheiate cu părți terțe sau dintre părți terțe, precum şi analiza practicii 

existente şi a impactului asupra acestora, fie părțile care sânt sau doresc să devină parte la un tratat 

multilateral, a căror practică ar putea fi urmată – În domeniul conversiunii și recunoașterii 

reciproce a permiselor de conducere, menționăm că actualmente Republica Molova are încheiate 

3 (trei) Acorduri similare, precum: 



- Acordul între Guvernul Republicii Moldova și Guvernul Republicii Turcia privind 

conversiunea și recunoașterea reciprocă a permiselor de conducere, semnat la Ankara, la 30 

decembrie 2019; 

- Acordul între Guvernul Republicii Moldova și Guvernul Republicii Lituania privind 

conversiunea și recunoașterea reciprocă a permiselor de conducere, semnat la Vilnius la 07 

octombrie 2021; 

- Acordului între Guvernul Republicii Moldova și Guvernul Republicii Italiene privind 

conversiunea permiselor de conducere, semnat la Roma, la 27 noiembrie 2003; 

- Declarație comună de intenție între Ministerul Afacerilor Interne al Republicii Moldova și 

Ministerul Federal al Dezvoltării Digitale și Transporturilor al Republicii Federale Germania 

privind aspectele procedurale privind transcrierea permiselor de conducere, semnată la Berlin, la 

4 aprilie 2022. 

f) descrierea succintă a principalelor drepturi şi obligații pe care le generează tratatul – 

Drepturile și obligațiile sunt prevăzute în articolul 5 Principii procedurale comune, unde sunt 

descrise detaliat. 

g) modul de soluționare a disputelor sau inexistența unor astfel de prevederi – Orice diferend 

referitor la aplicarea sau la interpretarea prezentului Acord este menționat în articolul 7, unde este 

prevăzută soluționarea diferendelor pe cale amiabilă între Părți, prin consultări sau negocieri. 

h) scopul teritorial al tratatului (teritoriul părților de aplicare a tratatului) – Corespunzător 

articolului 8 aliniatul (2), prezentul Acord se pune în aplicare în conformitate cu legislația națională 

aplicabilă în Republica Moldova și, respectiv, în Statul Israel, inclusiv cu legile, regulamentele, 

normele, procedurile și mecanismele acestora. 

i) eventuala urgență a punerii în vigoare a tratatului – Acordul între Guvernul Republicii 

Moldova și Guvernul Statului Israel privind procedurile de conversiune a permiselor de conducere 

a fost înaintat spre procedura de negociere în anul 2015. Astfel, implemetarea Acordului va avea 

un impact pozitiv asupra cetățenilor Republicii Moldova, acordându-le posibilitatea de a circula 

pe o perioadă îndelungată pe teritoriul Statului Israel. La fel, se aplică standardele unice prin care 

va fi posibilă efectuarea evaluării veridicității și legalității permiselor de conducere.  

2. Aspectul politic, cultural şi social: 

a) efectele tratatului asupra relaţiilor bilaterale şi multilaterale ale Republicii Moldova, 

inclusiv în context internațional şi regional – Prevederile Acordului dintre Guvernul Republicii 

Moldova și Guvernul Statului Israel privind procedurile de conversiune a permiselor de conducere, 

nu contravin politicii interne și externe promovate de către Republica Moldova. În conformitate 

cu articolul 8 alin. (1) acesta nu aduce atingere drepturilor și obligațiilor Părților care decurg din 

alte Acorduri internaționale la care acestea sunt Părți. 

b) impactul asupra societății, anumitor grupuri sau sectoare ale societății, culturii şi 

dezvoltării umane – Acordul menționat va contribui la consolidarea relațiilor de prietenie existente 

între Părți. În acest sens, confirmăm importanța conversiunii și recunoașterii reciproce a permiselor 

de conducere atât pentru partea moldovenească, cât și partea israliană. 

c) efectele asupra situației social-politice din Republica Moldova – Acordul în cauză nu are 

ca scop abordarea problemelor de ordin politic sau social. 

d) necesitatea sau existența unor consultări publice asupra tratatului – Tratatul respectiv nu 

prevede/necesită organizarea consultărilor publice. 

3. Aspectul economic şi de mediu: 

a) importanţa domeniului de reglementare a tratatului pentru economia Republicii Moldova 

– Acordul vizat nu prevede reglementări asupra economiei Republicii Moldova. 

b) consecinţele pozitive şi negative pentru economia Republicii Moldova, precum şi pentru 

mediu, inclusiv evaluările aproximative ale acestora – Acordul menționat nu contravine dezvoltării 

bilaterale între Părți, precum și angajamentelor prevăzute de alte Acorduri internaționale cu 

referire la economie și mediu. 

 

 



c) beneficiile directe şi indirecte pentru economia Republicii Moldova obținute în procesul 

de implementare a tratatului cu evaluarea cantitativă şi calitativă a acestora – Acordul dat definește 

domeniile de cooperare, iar în procesul de implementare va facilita consolidarea în viitor a 

relațiilor de colaborare dintre cele două Părți în domeniul conversiunii și recunoașterii reciproce a 

permiselor de conducere, în baza unor condiții egale și reciproc avantajoase. 

d) perspectiva dezvoltării fructuoase a relaţiilor în domeniul de reglementare a tratatului – 

Scopul implementării prezentului Acord va permite extinderea relațiilor de prietenie existente între 

Părți, precum și în interesul facilitării traficului rutier în cele două state, pe marginea recunoașterii 

reciproce a permiselor de conducere. 

4. Aspectul normativ: 

a) compatibilitatea tratatului cu prevederile Constituției Republicii Moldova - Acordul nu 

este în contrapunere cu prevederile Constituției Republicii Moldova. 

b) compatibilitatea tratatului cu Carta ONU, cu alte tratate în vigoare pentru Republica 

Moldova, cu angajamentele Republicii Moldova asumate la nivel internațional şi regional – 

Acordul corespunde normelor de drept internațional inclusiv cu Cartea ONU, și, nu vine în 

contradicție cu legislația națională și tratatele internaționale la care Republica Moldova este parte. 

c) compatibilitatea tratatului cu legislaţia Uniunii Europene – Acordul între Guvernul 

Republicii Moldova și Guvernul Statului Israel privind procedurile de conversiune a permiselor 

de conducere este compatibil cu prevederile legislației Uniunii Europene. 

d) existența actelor normative interne care necesită a fi aduse în concordanţă cu prevederile 

tratatului, cu indicarea expresă a actelor normative şi prevederilor acestora care urmează a fi 

modificate, completate sau abrogate – Prevederile tratatului precitat sunt compatibile cu legislația 

națională și nu necesită modificarea, completarea sau abrogarea actelor normative interne în acest 

sens. 

e) necesitatea adoptării unor acte normative noi în vederea implementării eficiente a 

prevederilor tratatului - Implementarea tratatului nu necesită adoptarea unor acte normative noi. 

f) necesitatea sau existența unui plan de acțiuni privind asigurarea compatibilității tratatului 

– În contextul aspectului normativ al Acordului care nu contravine cu legislația națională și 

tratatele internaționale la care Republica Moldova este parte, nu necesită aducerea în concordanță 

a actelor normative naționale în vederea implementării eficiente a Acordului. Drept urmare, nu 

necesită elaborarea unui plan de acțiuni privind asigurarea compatibilității tratatului. 

g) posibilitatea şi necesitatea formulării unor rezerve sau declaraţii în cazul unui tratat 

multilateral – Acordul dintre Guvernul Republicii Moldova și Guvernul Statului Israel este un 

tratat bilateral. 

5. Aspectul instituţional şi organizatoric: 

a) formele de cooperare prevăzute în tratat sub aspect instituţional şi organizatoric - Una din 

formele de cooperare prevăzute în tratat sub aspect organizatoric, necesară aplicării Acordului, 

este schimbul specimenelor de permise de conducere. Părţile contractante se vor notifica reciproc 

fără întârziere, în formă scrisă, prin canale diplomatice, cu privire la orice modificare adusă 

modelului de permis de conducere relevant. În cazul unor astfel de modificări, ambele Părți 

colaborează pentru a actualiza anexa 1 a Acordului. 

b) necesitatea înfiinţării unor instituţii sau structuri noi naționale şi internaționale, sau 

modificării celor existente – Acordul vizat nu va condiționa acest aspect. 

c) necesitatea abilitării unor persoane sau instituţii cu împuterniciri noi – În conformitate cu 

prevederile tratatului nu sunt estimate astfel de necesități. 

d) necesitatea şi modalitatea participării Republicii Moldova şi a reprezentanților săi la 

reuniunile şi structurile internaționale menite să asigure implementarea tratatului (vizite, grupuri 

mixte de cooperare, organizații internaţionale şi organele acestora etc.) – Aplicarea Acordului nu 

va necesita participarea Republicii Moldova la reuniunile sus-menționate. 

e) necesitatea asigurării cu resursele umane corespunzătoare pentru implementare – În 

vederea implementării Acordului nu vor fi necesare resurse umane suplimentare. 



f) instituţia sau instituțiile naționale responsabile de negocierea, semnarea şi/sau 

implementarea tratatului – Ministerul Afacerilor Interne al Republicii Moldova, Agenția Servicii 

Publice, precum și Ministerul Afacerilor Externe și Integrării Europene al Republicii Moldova. 

g) necesitatea, forma şi modalitatea întocmirii şi prezentării eventualelor rapoarte de 

implementare pe plan intern şi internațional – Aplicarea Acordului nu prevedere aspectul precitat. 

h) organul responsabil de prezentarea rapoartelor privind implementarea tratatului şi 

instituţiile care vor prezenta acesteia informaţia necesară pentru întocmirea rapoartelor – În 

conformitate cu prevederile Acordului, se expune lipsa necesității datelor respective. 

i) necesitatea sau existența unui plan de acțiuni instituțional sau interinstituțional privind 

asigurarea măsurilor organizatorice – Pe marginea asigurării măsurilor organizatorice nu este 

necesară elaborarea planurilor de acțiuni atât instituționale, cât și interinstituționale. 

6. Aspectul financiar: 

a) beneficiile şi angajamentele financiare pe care le presupune tratatul – Părțile își suportă 

propriile cheltuieli pentru punerea în aplicare a prezentului Acord, cu excepția cazului în care se 

convine altfel în fiecare caz. 
b) evaluarea comparativă, pînă la intrarea în vigoare a tratatului şi după aceasta, a riscurilor 

şi costurilor, în special a cheltuielilor din bugetul de stat, local, asigurărilor sociale de stat şi altor 

fonduri publice, precum şi a veniturilor aşteptate în contextul implementării tratatului – 

Actualmente, o evaluare comparativă asupra cheltuielilor din bugetul de stat precum și a 

veniturilor așteptate în contextul implementării Acordului între Guvernul Republicii Moldova și 

Guvernul Statului Israel privind procedurile de conversiune a permiselor de conducere, nu a fost 

prevăzută. 

c) măsurile întreprinse pentru reducerea costurilor şi riscurilor – În textul Acordului nu sunt 

estimate asemenea măsuri. 

d) impactul asupra importurilor şi exporturilor, mediului de afaceri şi impactul indirect 

asupra sistemului fiscal – Impactul menționat nu este reglementat în cadrul Acordului. 

e) cheltuielile necesare pentru realizarea acţiunilor legate de aspectul normativ, instituțional 

şi organizatoric ale tratatului – În vederea realizării acțiunilor legate de aspectul normativ, 

instituțional și organizatoric ale tratului, nu se impune cheltuieli în acest sens. 

7. Aspectul temporal: 

a) etapele şi termenele realizării măsurilor preparatorii pînă la şi după intrarea în vigoare a 

tratatului, indispensabile pentru punerea în aplicare a acestuia – Tratatul nu prevede măsuri 

preparatorii aplicabile până la și după intrarea în vigoare a acestuia, indispensabile pentru punerea 

în aplicare a Acordului. 

b) oportunitatea aplicării provizorii a tratatului – Aplicarea provizorie ale prevederilor 

Acordului pot crea premise cetățenilor Republicii Moldova, cât și cetățenilor Statului Israel în 

vederea posibilității de a circula pe o perioadă îndelungată pe teritoriul statelor Părților. 

c) etapele şi termenele de implementare a tratatului – În conformitate cu articolul 9, alineatul 

(1), prezentul Acord intră în vigoare la data recepționării ultimei note diplomatice prin care Părțile 

și-au notificat reciproc îndeplinirea tuturor procedurilor juridice interne necesare pentru intrarea 

în vigoare a Acordului. 

d) periodicitatea prezentării rapoartelor de monitorizare sau evaluare a implementării 

tratatului şi/sau organizării reuniunilor sau consultațiilor privind implementarea tratatului – 

Prezentul Acord nu prevede expres expunerea rapoartelor de monitorizare sau evaluare a 

implementării tratatului. 

e) posibilitatea şi consecințele suspendării sau încetării tratatului în situații speciale – Potrivit 

articolului 9, alineatul (3), oricare dintre Părți poate denunța prezentul Acord prin transmiterea 

celeilalte Părți a unei notificări scrise prin canale diplomatice. Denunțarea Acordului nu are niciun 

impact asupra valabilității permiselor de conducere schimbate înainte de data denunțării și nu 

afectează procedurile în curs de schimb de permise de conducere, cu excepția cazului în care părțile 

convin altfel de comun acord. 

f) eventuale obligații care ar putea rămîne în vigoare după stingerea tratatului - Prezentul 

Acord nu prevede obligații care ar putea rămâne în vigoare după suspendarea acestuia. 



C. Rezultatele negocierilor: 

a) descrierea succintă a procesului de negocieri şi a rezultatelor acestora – Negocierile asupra 

Acordului menționat s-au desfăşurat prin corespondenţă, prin canale diplomatice. Instituţia 

responsabilă pentru negocierea şi semnarea Acordului este Ministerul Afacerilor Interne. 

b) limba în care s-au desfăşurat negocierile – Negocierile asupra tratatului s-au desfășurat în 

limba engleză.  

c) gradul de corespundere a rezultatelor negocierilor cu mandatul şi scopul negocierilor – 

Rezultatele negocierilor în vederea semnării Acordului corespund cu mandatul și scopul 

negocierilor. 

d) aspectele esenţiale ale tratatului care au fost modificate şi completate în urma negocierilor 

– La 22 iulie 2023 s-a remis spre avizare repetată proiectul Acordului menționat, în conformitate 

cu pct. 80 lit. d) al HG nr. 442 din 17-07-2015 pentru aprobarea Regulamentului privind 

mecanismul de încheiere, aplicare şi încetare a tratatelor internaţionale, către Ministerul Afacerilor 

Externe și Integrării Europene, Ministerului Justiției, Ministerului Finanțelor, precum și 

Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării. 

 

D. Aspect procedural al semnării/încheierii: 

a) necesitatea formulării, cu ocazia semnării, forma şi conţinutul rezervelor sau declaraţiilor 

la un tratat multilateral - Acordul dintre Guvernul Republicii Moldova și Guvernul Statului Israel 

privind procedurile de conversiune a permiselor de conducere este un tratat bilateral, și în acest 

sens nu necesită formularea unor rezerve sau declarații la un tratat multilateral. 

b) modul de încheiere a tratatului (ceremonie formală sau informală de semnare, semnare 

prin corespondenţă, încheierea tratatului prin schimb de note) – Acordul va fi semnat în cadrul 

unul ceremonii formale. 

c) limbile în care se vor semna textele autentice ale tratatului şi limba de referinţă – Tratatul 

va fi semnat în 3 (trei) limbi de referință, precum română, ebraică și engleză. În caz de divergențe 

în interpretarea textelor în limbile română și ebraică, textul în limba engleză va prevala. 

d) propuneri privind nivelul şi funcţia persoanei sau persoanelor care vor semna tratatul şi 

necesitatea eliberării deplinelor puteri – După adoptarea deciziei de rigoare privind semnarea 

Acordului, Părţile vor identifica nivelul reprezentanţilor care vor semna Acordul. 

e) locul semnării şi data preconizată sau aproximativă a semnării / a deschiderii pentru 

semnare (în cadrul unei vizite, conferinţe, reuniuni etc.) – Acordul se propune a fi semnat în cadrul 

vizitei oficiale la Chișinău a ministrului afacerilor externe al Statului Israel, care va avea loc la 

data de 08 august 2023.  

 

Secretar de stat                                                                   Daniella MISAIL-NICHITIN 




